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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

ME)KAyHAPOflHAa KOHBEH1JH5Ï O IIPECEHEHHM nPECTYn- 
JIEHHfl AHAPTEHAA H HAKA3AHHH 3A HEFO

rbcynapcTBa-yHacTHHKH HacToameft KOHBCHIHIH,
HanoMHHaa o nojioxeHHax YcraBa OpraHusauHH OôteflHHCHHtix Haiprâ, B

COOTB6TCTBHH C KOTOpblM BC6 rOCyflapCTBa-HJICHbl OÔasajIHCb nDHHHMaTb COBM6CT-
Hbie H caMOCTOHTejibHbie flencTBHa B coTpyflHunecTBe c OpraHHsainieH fljia
HOCTH5KCHHH BCCOÔIUerO yBaJKCHMH H COÔJHOfleHHH np3B HeJIOBCKa H OCHOBHblX

jyia Bcex, 6es pasjiHHHa pacbi, noua, asbiita H penaraii,
a BO BHHMaHHe Bceooumyro fleKJiapau(HK) npas nejiOBeica, B KOTOpoft

, MTO BC6 JHOflH pOaCflaH3TCH CBOÔOHHblMH H paBHblMH B CBO6M flOCTOHH-
CTBC H npasax H HTO KaacflbiH HCJIOBCK flOJiacen oejiagaTb BCCMH npasaMH H 

npOBOsrjiameHHbiMH B ^eKJiapau,HH, 6es KaKoro 6bi TO HH 6bmo
B HaCTHOCTH, 063 paSJIHHHH paCbl, UlBCTa KO5KH HJIH HaiJHOHajIbHOH

BO BHHMaHHe HeKJiapaijHio ° npenocTaBJienHH HesasHCHMOCTH KO- 
CTpanaM H naponaM, B KOTOpoû FeHepajibHaa AccaMÔJiea sanBHJia o

TOM, HTO npOU(eCC OCBOÔOXflCHHa HCJIbSH OCTaHOBHTb H OÔpaTHTb BCHHTb H HTO B
HHTepecax HejiOBenecKoro aocTOHHCTBa, nporpecca H cnpaBeflJTHBOCTH 
MO nojioacHTb KOHBI; KonoHHajiHSMy H csasaHHOH c HHM JIWÔOH 
cerperauHH H HHCKpHMHHauHH,

OTMenaa, HTO B COOTBBTCTBHH c Me>KflyHapoflHoft KOHBeHiiHeô o 
Bcex 4>opM pacoBoô flHCKpHMHHaujHH rocyflapCTBa ocoôo ocy^cflaioT pacoByio 
cerperauHio H anapTenn H oôasyioTca npeflynpe>KHaTb, sanpemaTb H HCKopenaTb 
BCHKyio npaKTHKy TaKoro pona na TeppHTOpnax, HaxoflHmnxcH non HX

, HTO B KOHBCHUHH o np6flynpe>KfleHHH npecTynjieHHH reHoi;Hjia H 
sa Hero neKOTopbie aKTbi, KOTopbie Taic^e MoryT ôbiTb 

4>Hi;HpoBaHbi KaK aKTbi anapTCHfla, cocTaB^aioT npecTynjieHHe corjiacHO 
npasy,

, HTO B KOHBCHUHH o HenpHMCHHMOCTH cpoKa flaBHOCTH K 
H npecxynjieHHHM npoTHB MejioBenecTBa «ôecnejioBeMHbie

CTBHH, HBJiaJOmHCCH CJICflCTBHeM HOJIHTHKH anapTCHfla», KBaJTHcJ)Hi;HpOBaHbI K3K
npecTynjieHHe npoTHB HejiOBenecTBa,

, HTO renepajibHaa AccaMÔJiea OpraHHsain™ OOTjCflMHenHbix Hau;nH 
pan pesojiiouHH, B KOTOpwx nojiHTHKa H npaKTHKa anapTewfla 

KaK npecTynjieHHe npoTHB HejioBenecTBa,
OTMenaa, HTO COBBT BesonacnocTH nonnepKHyji, HTO anapTCHji H ero 

npoflojiacaiomeeca ycHJieHHe H pacuiMpenne npe^cTaBjiaiOT COÔOH cepbesHoe 
npenaTCTBHe H yrpoay juia MOKayuaponnoro MHpa H SesonacaocTH,

H yôeamena B TOM, HTO MeacflynapoflHaa KOHBeHii;Ha o npeceneHHH npe- 
anapTCHfla H HaicaaaHHH sa nero HOSBOJIHT npnnaTb HOBbie ôojiee acp- 

Mepbi Ha MeiKnyHapoflHOM H HaunoHajibHOM ypOBHax c u,ejibio npe- 
ceneHHa npecTynjieHHa anapTenna H naKasanHa sa Hero,

o
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CmambH I. 1. FocyflapcxBa-yMacxHHKH nacxoamen KOHBCHIHIH saaBJiaiox, 
HTO anapxeHfl asjiaexca npecxynJienHeM npoxHB HeJiOBeMecxsa H HTO ôecnejiOBeH-
HblC aKXbl, HBJiaK>m,HeCa CJICflCXBHeM nOJIHXHKH H npaKXHKH anapXCHfla H CXOflHOH 
C HHM nOJIHXHKH H npaKTHKH paCOBOH CCrperaiHlH H flHCKpHMHHaUHH, KOTOpbie
onpeaejieHbi B cxaxbe II HacxoaujeH KOHBBHUJHH, HBJiaioxca npecxynjieHHaMH, 
aapymaioinHMH npHHijHnbi MeaoryHapoflHoro npasa, B Hacxnocxn, HBJIH H npHHini- 
nbi Ycxasa OpraHHsauHH Oô-beflHHCHHbix HaiuiH, H cos^aiomHMH cepbesHyro 
yrposy HJIH MeamyHapoflHoro MHpa H ôeaonacHOcxH.

2. FocyaapcxBa-yHacxHHKH HacxoameH KOHBCHUHH oo-bHBJiaiox npecxynHbi- 
MH opraHH3au(HH, ynpe>KfleHHH H ox^ejibHbix JIHI^, coBeprnaiomHX npecxynjieHHe 
anapxewfla.

CmambH II. ^JIH I^CJICH HacxosimeH KOHBCHI^HH xepMHH «npecxynnenHe 
anapxeHfla», Koxopbifl EKJironaex cxoanyK) c HHM nojiHXHKy H npaKXHKy pacoBOH 
cerperau(HH 0 flHCKpHMHHauHH B XOM BH^C, B K3KOM OHH npaKXHKytoxca B IOMCHOH 

AcppHKH, osHanaex cjieflyromHe OecnejioBeHHbie aicxbi, coBepuiacMbie c 
ycxanoBJieHHH H noflflepacanHH rocnoacxsa oflHofl pacosoH rpynnbi jnoaeo 

KaKofl-jin6o flpyroH pacoBOH rpynnoH monefi H ee cncxeMaxHMecKoro yrnexe-

a) JiHuieHHe MJieHa HJiH HJiCHOB pacoBOH rpynnbi H.IH rpynn npaea na >KH3Hb H 
CBoÔoay JIHHHOCXH:

i) nyxeM yOHOcxBa MJICHOB pacoBOH rpynnbi HJIH rpynn;
ii) nyxeM npHHHHCHHH HJieHaM pacoBOH rpynnbi HJIH rpynn cepbesnbix 

xejiecHbix noBpOKfleHHH HJIH yMCXBeHHoro paccxpoHcxBa H nocaraxejib- 
cxsa na HX CBoeofly HJIH SOCXOHHCXBO HJIH B pesyjibxaxe npHMeHCHHH K HHM
HblXOK HJIH JKCCXOKHX, OeCHeJIOBCHHblX HJIH yHH»:aK)mHX flOCXOHHCXBO
oôpameHHH H HaKasaHHH;

iii) nyxeM nponsBOJibHoro apecxa H nesaKOHHoro coflepxaHna B xiopbMax 
HJieHOB pacoBOH rpynnbi HJIH rpynn;

b) yMbiuiJieHHoe cosnaHHe AJIH pacoBOH rpynnbi HJIH rpynn xaKHX 5KH3HeHHbix 
ycjioBHH, Koxopbie paccHHxaHbi Ha ee HJIH HX nojiHOe HJIH nacxHHHoe

c) JiK>6bie Mepbi 33KOHOflaxejTbHoro xapaKxepa H apyrae Mepbi, paccHHxaHHbie na 
xo, Hxoobi BocnpenaxcxBOBaxb yqacxHK) pacosoft rpynnbi HJIH rpynn B nojiHXH-
HCCKOH, COUHajIbHOH, 3KOHOMHHeCKOH H KyJIbXypHOH 5KH3HH CXpaHbl, H
yMbiuiJieHHoe cosjjaHHe ycjioBHH, npenaxcxByiomnx nojinoMy pasBHXHK» xaKOH 
rpynnbi HJIH XBKHX rpynn, B nacxHocxH, nyxeM JinuieHHa HJICHOB pacoBOH 
rpynnbi HJIH rpynn OCHOBHÏ.IX npas MejioBCKa H CBOOO/J, EKJironaa npaso Ha 
xpyg, npaso na cosnanne npHsnaHHbix npocpcoiosoB, npaso na oôpasoBanne, 
npaso noKHflaxb CBOK> cxpany H Bosspaujiaxbca B nee, npaeo Ha rpajKflancxBO, 
npaso Ha CBOOoay nepeflBnxeHHa H Bbiôopa MecxojKHxejibcxBa, npaso Ha 
CBoôony y6e>KfleHHH H CBoôoflHoe BbipaaceHHe MX H npaso na CBOOony MHPHWX
COÔpaHHH H aCCOI^H3IJ(HH;

d) jiioobie Mepbi, B XOM HHCJic saKOHOjjaxejibHoro xapaKxepa, HanpaBJieHHbie na 
pasflejieHHe nacejieHHa no pacosoMy npusnaKy nocpeacxBOM cosgaHHa HSOJIH- 
posaHHbix pesepBai;HH H rexxo fljia MJICHOB pacoBOH rpynnbi HJIH rpynn, sa- 
npeineHHH CMeuiaHHbix 6paKOB MOKjjy MJienaMH paajiHHHbix pacosbix rpynn, 
3KcnponpHauHH seMejibHOH COOCTBCHHOCXH, npHHafljieaKamen pacoBOH rpynne 
HJIH rpynnaM HJIH HX HJienaM;

e) 3KcnjiyaxanHH xpyaa HJICHOB pacoson rpynnbi HJIH rpynn, B nacxnocxH, 
HX npHHyflHxejibHoro xpyga;
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f) npecjieflOBaHHe opraHHsauHH H JIHU, nyxeM jiniueHHa HX OCHOBHWX npas H 
CBOôofl sa TO, HTO OHH BbicTynaiOT npoxHB anapxeHfla.
Cmamba III. MeacflyHapOflHOH yrojioBHOH oxBexcxBeHHOCXH, nesaBHCHMO 

OT MOXHBa, noflJie>Kax Jinua, HJienbi opraHHsauHH H yqpeaKfleHHH H npencxaBuxejiH 
rocynapcTB, npo>KHBaiouj(He KaK na xeppnxopHH rocyaapcxBa, rge coBepmaioxca 
axH fleHcxBHH, xaK H B jiK)6oM flpyroM rocyflapcxBC, rue OHM:
a) coBepiuarox, yiacxBytox B coBepmeHHH, HenocpeijcxBeHHO nojjcxpeKarox HJIH 

coBepinenHe aKxos, yKaaannbix B cxaxbe II Hacxoameo

b) HcnocpeflCXBCHHO cofleftcxByiox, noompaiox HJIH coxpyflHH'iaiox B coBepme- 
HHH npecxynjieHHJi anapxeHfla.
Cmamba IV. TocyflapcxBa-yHacxHHKH Hacxoamen KOHBCHI^HH oôaayroxcH:

à) npHHHXb Jiioôbie Mepbi saKOHoaaxejibHoro HJIH HHOFO xapaKxepa, HeoôxoflH- 
Mbie HUH npeceneHHH, a xaKxe npefloxBpau;eHHa Jiroôoro noompeHHH npecxyn- 
JICHHH anapxewfla H CXOHHOH c HHM cerperajunoHHOH OOJIHXHKH HJIH ee npoHBJie- 
HHH H HaKasaHHH JIHI^, BHHOBHbix B 3XOM npecxynjieHHH;

b) npHHHXb saKOHonaxejibHbie, cyfleÔHbie H aflMHHHCxpaxHBHhie Mepbi HJIH npe- 
cjienoBaHHH, npHBJieneHHH K cyny H HaKasanna B COOXBCXCXBHH c HX KjpHCflHK- 
u;HeH nviu,, Hecymnx oxBexcxBCHHOCxb HJIH oÔBHHaeMbix B coBepmeHHH aKXOB, 
onpenejieHHbix B cxaxbe II HacxoameH KOHBCHIJHH, nesaBHCHMO ox xoro, 
Haxoflaxca JIH xaKue jiHu,a Ha xeppwxopHH xoro rocy/aapcxsa, rae coBepiuaroxca 
axH aKxbi, HJIH HBJiHioxca rpa>KAaHaMH 3xoro HJIH KaKoro-JiHÔo flpyroro 
rocynapcxsa HJIH JIHI^MH 6es
Cmamba. V. Jlraja, KoxopbiM npefl-bHBJieHo OOBHHCHHC B coBepmeHHH 

nepeHHCJieHHbix B cxaxbe II Hacxoamen KOHBCHUHH, Moryx npeflasaxbca KOM- 
nexenxHOMy cyay Jiroôoro rocyHapcxBa-ynacxKHKa Hacxoameft KOHBCHUHH, KOXO-

MO>K6X npHOÔpCXaXb lOpHCflHKlHHK) H3fl JIHHHOCXbK) OÔBHHaCMblX, HJIH MOK-
yrojioBHOMy xpnèyHajiy, KOxopbiH Mo»cex pacnojiaraxb ropncflHK- 

B oxHOiueHHH xcx rocyflapcxB-yHacxHHKOB, Koxopbie corjiacaxca c ero ropnc-

Cmamba VI. FocyAapcxBa-yHacxHHKH Hacxoaiu,eH KOHBCHI^HH oôasyioxca 
npHSHasaxb H Bbinojinaxb B COOXBCXCXBHH c YcxaBOM OpraHHsaijHH OÔT.eflHHCH- 
Hwx HauHH npHHHMaeMbie COBCXOM BesonacHocxH peiuenna, HanpaBJieHHbie na 
npeflynpejKflCHHe, npeceHCHHe H HaKasaHwe sa npecxynjieHHe anapxenna, H coaeft- 
cxBOBaxb ocyuj(ecxBJieHHio pemeHHH flpyrnx KOMnexeHXHbix opraHOB Oprannsa- 
I^HH OôteflHHeHHbix Hai;HH, npHHHMaeMbix HJIH aocxH>KeHHa uejieft Hacxoam,eH
KOHBCHJHHH.

Cmamba VII. 1. FocyjJiapcxBa-yMacxHHKH aacxoaii;eH KoHBeunnvi côasyioxca 
npeflcxaBJiaxb nepnoflHHecKHe AOKJiaflbi rpynne, ynpe>KfleHHOH B COOXBCXCXBHH co 
cxaxbeft IX, o saKOHOAaxejibHbix, cyneÔHbix H aflMHHHCxpaxHBHbix HJIH flpyrax 
Mepax, Koxopbie OHH npnaajiH fljia BbinojineHHa nojioiKeHHH Hacxoamen KoHBeH-
U(HH.

2. KOHHH axHx flOKJiaflOB HanpaBJiaroxca nepes FeHepajibHoro ceKpexapa 
OpraHHsauHH O6i>eiJiHHeHHbix HauHH CneunajibHOMy KOMHxexy no anapxenfly.

Cmamba VIII. Kaacfloe rocyaapcxBO-yMacxHHK Hacxoameii KOHBCHUHH MO- 
»cex oôpaxHXbca K jiroÔOMy KOMnexeHXHOMy oprany OpraHHsauHH OÔT.enHHeHHbix 
Hai^HH c xpe6oBaHH6M npnnaxb, B COOXBBXCXBHH c nojioaceHHaMH YcraBa Opra-
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HH33U.HH O6i>eflHHeHHbix HsijHH, Bce HeoôxoflHMbie, no ero MHBHHIO, Mepbi B n;e- 
Jiax npenynpe>KfleHHa H npeceneHHa npecxynjieHHH

Cmambn IX. 1, npenceaaxejib KOMHCCHH no npasaM nejiOBCKa HSSHSHHX 
rpynny B cocxsse xpex HJICHOB KOMHCCHH no ripasavi nejiOBeica, Koxopue 
aBJiaioxca xaK>Ke npeflCTaBHTe^HMH rocynapCTB-yHacxHHKOB Hacxoameft KOHBCH- 
UHH, fljia paccMOXpeHHH flOKJiaflOB, npeflcxaBJiaeMbix rocyflapCTBaMH-ynacTHHKaMH
B COOXBCXCXBHH CO CXSXbCH VH.

2. ECJIH cpeflH HjiCHOB KOMHCCHH no npasaM nejiOBCKa ne HMeexc» 
npeflCxaBHxejieô rocyflapcxB-yqacxHHKOB Hacxoamefi KoHBenu,um HJIH HX MeHbiiie 
xpex, xo FeHepajibHbiH ceKpexapb OpraHH3au;HH Oo'-bejiHHeHHbix Haituft 
Ha3H3MHT, nocjie KOHcyjibxaijHH co BceMH rocyflapcxBaMH-ynacTHHKaMH Hacxoa- 
mefl KOHBCHI^HH, npeflcxaBHxejiH rocyflapcTBa-ynacxHHKa HJIH npeflcxaBHxejieH ro- 
cyflapcxB-ynacxHHKOB, ne aBJiaromwxcH HJienaMH KOMHCCHH no npasaM nejioBeKa, 
fljia paôoxbi B rpynne, y^peîKfleHHOH B COOXBCXCXBHH c npnBOflHMbiM Bbime 
nyHKXOM 1 jiaHHOH cxaxbH, go xex nop, noKa npejïcxaBHxejiH rocynapcxB- 
ynacxHHKOB KoHBeHLi,HH HC ôyayx nsôpanbi B cocxas KOMHCCHH no npasaM

3. Fpynna MO^cex coônpaxbca jyia paccMOxpeHHH noKJiaaoB, 
B COOXBCXCXBHH co cxaxbCH VII, Ha nepHOfl ne ôojiee narn HHCH no Hanajia HJIH 
nocjie OKOHHaHHH ceccHH KOMHCCHH no npasaM nejioBeKa.

Cmambti X. 1. rocyflapcxBa-ynacxHHKH Hacxoameii KOHBCHUHH ynojiHOMo- 
HHBaiox KOMHCCHIO no npasaM MCJioBeKa:
a) npocHXb opraHbi OpraHHsauHH O6-beflHHeHHbix HauHH npH HanpaBJieHHH 

KonnH ^exH^HH B COOXBCXCXBHH co cxaxbeii 15 MejKflyHapoaHOH KOHBCHUHH o
JIHKBHflaUHH BCCX ^)OpM paCOBOH flHCKpHMHHaiJ,HH o6paiU,aXb BHHMaHHC H3
acajioôbi B OXHOUJCHHH aKXOB, nepeHHCJieHHblx B cxaxte II HacxoHmeo KOH-

noflroxaBJiHBaxb na OCHOBC flOKJianoB, noJiynaeMbix ox KOMnexeaxHbix opra- 
HOB OpraHHsaiiHH OôteflHneHHbix HaqHH, H nepHOflHHecKHX flOKJiaflOB rocy- 
«apcxB-yMacxHHKOB HacxoHmeH KOHBCHI^HH CHHCOK JIHU., opraHH3ai;HH, ynpeac- 
geHHH H npeflcxaBHxejieH rocyjjapcxB, Koxopbie, KBK npeanojiaraexca, necyr 
oxBexcxBeHHOcxb sa npecxyn^eHHH, nepeHHCJieHHbie B cxaxbe II Hacxoameft

a XaKiKe XeX, npOXHB KOrO rOCyflapCXB3MH-yH3CXHHK3MH H3-
KOHBCHI;HH BCflexca cyjjeÔHoe pa3ÔHpaxejibcxBo;

c) sanpauiHBaxb y KOMnexeHXHbix opraHOB Oprannsai^nn Oô-beflHneHHbix Hai^HH 
HHcpopMauHK) o Mepax, npHHaxbix BJiacxaMH, oxBexcxBCHHbiMH 33 ynpaBjieHHe 
noflone^HbiMH H HecaMoynpaBJiaiomHMHCH xeppnxopwaMH H BCCMH flpyrHMH 
xeppnxopHHMH, Koxopbix KScacxcH pe3OJiK)i;HH 1514 (XV) FeHepajibHOH Ac- 
c3MÔJieH ox 14 fleKsôpH 1960 rofl3, B OXHOLUCHKH j»m, Koxopbie, KSK npen- 
nojisraexca, necyx oxBexcxBCHHOCxb sa npecxynjieHHa B COOXBCXCXBHH co 
cxaxbeâ II HscxoameH KOHBCHI;HH H Koxopbie, K3K npejtnojiaraexcH, naxoflax-
CH B npeflCJI3X HX XeppHXOpHSJIbHOH H 3flMHHHCXpaXHBHOH lOpHCflHKI^HH.

2. fljIH flOCXH^CeHHH UeJlCH flCKJiapaitHH O npeflOCXaBJICHHH HCSaBHCHMOCXH 
KOJIOHH3JIbHbIM CXp3H3M H H3pOfl3M, COH6p>K3IMeHCH B p63OJlK)^H 1514 (XV)
FeHepsjïbHOH Acc3M6jieH, noJioaceHHH Hacxoamen KoHBeHu;HH HHKOHM oôpasoM
H6 Orp3HHHHB3K)X Hp3BO H3 HCXHI^HH, npeflOCX3BJieHHO6 3XHM H3pOfl3M B CHJiy
apyrax MexflyHapojiHbix flOKyMCHxoB HJIH Oprannssuneft OôT>eflHHeHHbix Haunfi
H Ce Cnei^H3Jia3HpOB3HHbIMH

Cmambn XL 1. AKXU, nepenucjieHHbie B cxsxbe II Hacxoamen KOHBCHI;HH, 
He CHHX3ioxca nojiHXHHecKHMH npecxynjiennaMH fljia uejieft
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2. FocyaapcxBa-yHacxHHKH Hacxoamea KoHBeniniH oôasyioxca ocymecxBJiaxb
3KCXpaflHUHK> B X3KHX CJiyHaaX B COOXB6TCXBHH C HX 3aKOHOflaT6JIbCXBOM H flCH- 
CXByK>m,HMH

Cmamba XII. Cnopbi uexjiy rocyflapcxBaMH-yqacxHHKaMH oxHOCHxejibHO
TOJ1KOB3HHH, npHMeHCHHa HJIH BbinOJIHeHHH HaCXOailjeH KOHBCHUHH, KOTOpblC HC
ôbuiH paspeiueHbi nocpeflcxBOM neperoBOpoB, npejjcxaBJiaioxca no npocbôe rocy- 
AapcxB-ynacxHHKOB, aBJiaromHxca cxopouaMH B cnope, na paccMOXpeHHe Me»my- 
HapoflHoro Cyna, CCJIH cropoHbi B cnope ne noroBOpmracb 06 MHOM cnocoôe ype- 

ero.

Cmamba XIII. HacTOHiu,aa KoHBeHU(Ha OTKpbiTa ^JIH nonnncaHHH BCBMH 
rocyaapcxBaMH. JlroÔoe rocynapcTBO, Koxopoe He noflnHiiieT KOHBCHI^HK) no 

ee B CHJiy, Moacer npHcoeflHHHTbCH K Heîi.

Cmamba XIV. \. HacToamaH KOHBCHI^HH nojuiescHT paxH<pnKai;HH.
rpaMOTbi «enoHHpyiOTCH y FeHepajibHoro ceKpeTapn OpraHH3ai(HH

2. IlpHCoeflHHeHHe ocymecTBJiaeTca nyTeM cfla'ra na xpaaeHHe flOKyMCHTa o 
TeHepajibHOMy ceKpeTapio OpraHHsamHH Oê-beanHeHHbix HaL(HH.

CmambH XV. 1. Hacroamaa KOHBCHI;HH BCiynaer B cnjiy Ha xpnfli;aTbifi; nenb 
nocjie cflaiH na xpanenHe FeHepajibHOMy ceKpexapio OpranHsaijHH 
Hbix HauHH flBajmaroH paTHc{)HKai;0OHHOH rpaMOTbi HJIH flOKyMeHxa o
HCHHH.

2. fljia Kaamoro rocyaapcxBa, Koxopoe paxH(pHi;HpyeT Hacroamyio KOHBCH- 
> HJIH npncoeaHHHeTCH K HCH nocjie cnann na xpaaeHHe asafluiaTOH paTHcJ)H- 

Kai;HOHHOH rpaMOTbi HJIH flOKyMeHTa o npHcoeflHHCHHH, HacToaman KOHBCHUHH 
Bcxynaex B cnjiy Ha TpHfluarbift nenb nocjie cjja^H Ha xpaHenne ero COÔCTBCHHOH

FpaMOTbl HJIH flOKyMCHTa O npHCOeflHH6HHH.

Cmamba XVI. FocyflapCTBO-yHacTHHK MOJKCT aeHOHcnpoBaTb HacTonmyio 
KoHBeHu,HK> nyreM nncbMeHHoro yBeaoMJieHHH o TOM FeHepajibHoro ceKpexapa 
OpraHH3aL(HH Oô'benHHeHHbix HauHH. ^eHOHcauna Bcxynaex B cnjiy iiepes

co ana nojiyqeHHa yBeflOMJieHHa FeHepajibHbiM ceKpexapeM.
CmambH XVII. l. JTioôoe rocyflapCTBO-ynacTHHK MOKBT B Jiioôoe speMa 

npegcTaBHTb npocbôy o nepecMorpe HacToaui;eH KoHBeHii,HH nyxeM nncbMeHHoro 
na HMa FenepajibHoro cexperapa OpraHH3au,HH

2. FeHepajibHaa AccaMÔJiea OpraHH3au,HH O6T>eflHHeHHbix Haii;HH BbrHOCHT 
peuienne o npHHaxHH, B cjiynae HCOOXOHHMOCTH, Mep B OTBCT Ha xaicyio npocbÔy.

Cmamba XVIII. FeHepajibHbiH ceKpexapb OpraHHsauHH O6i.eflHHeHHbix 
cooomaex BCCM rocynapcxsaM cjieayiomHe cBegenHa:

a) o noflnwcaHHH, paTH4>HKai;HH H npHcoegHHeHHH B COOTBCTCTBHH co craxbaMH 
XIII H XIV;

b) o aaxe BCxynjieHHa B CHJiy Hacxoameo KoHBeniniH B COOXBBXCXBHH co cxa- 
XbCH XV;

c) o neHOHcai;Hax B COOXBCXCXBHH co cxaxbeîi XVI;
d) 06 yBCflOMJieHHax B COOXBCXCXBHH co cxaxbeft XVII.
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CmambH XIX. 1. HacTOflmaa KoHBCHi;Ha, aarjiHHCKHO, HcnaHCKHH,
CKHH, pyCCKHH H 4>p3Hi;y3CKHH T6KCTbI KOTOpOH HBJIJIJOTCH paBHO ayTCHTHMBblMH,
xpaHHTca B apxHBe OpraHHsauHH O6i>eflHHeHHbix HauHH.

2. FeHepajibHfaiH ceKpexapb OpraHH3ai<HM O6i>eflHHeHHbix Hai^HH npenpo- 
saBepeHHbie KOOHH HacTOHmeft KOHBCHI;HH BceM rocynapCTBaM.
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

CONVENCIÔN INTERNACIONAL SOBRE LA REPRESIÔN Y EL CASTIGO 
DEL CRIMEN DE APARTHEID

Los Estados Partes en la présente Convenciôn,
Recordando las disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas, en virtud de la cual 

todos los Miembros se han comprometido a tomar medidas conjunta o separadamente, en 
cooperaciôn con la Organizaciôn, para lograr el respeto universal de los derechos 
humanos y las libertades fundamentales de todos, sin hacer distinciôn por motivos de 
raza, sexo, idioma o religion, y la efectividad de taies derechos y libertades,

Considerando la Declaraciôn Universal de Derechos Humanos, que proclama que 
todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y que toda persona 
tiene todos los derechos y libertades proclamados en la Declaraciôn, sin distinciôn alguna, 
en particular de raza, color u origen nacional,

Considerando la Declaraciôn sobre la concesiôn de la independencia a los paises y 
pueblos coloniales, en la que la Asamblea General senala que el proceso de liberaciôn es 
irrésistible e irréversible y que, en pro de la dignidad humana, del progreso y de la justicia, 
es preciso poner fin al colonialisme y a todas las prâcticas de segregaciôn y 
discriminaciôn que lo acompanan,

Observando que, conforme a la Convenciôn Internacional sobre la Eliminaciôn de 
todas las Formas de Discriminaciôn Racial, los Estados condenan especialmente la 
segregaciôn racial y el apartheid y se comprometen a prévenir, prohibir y eliminar todas 
las prâcticas de esa naturaleza en los territorios bajo su jurisdiction,

Observando que en la Convenciôn para la Prevenciôn y la Sanciôn del Delito de 
Genocidio ciertos actos que pueden calificarse también de actos de apartheid constituyen 
un delito de derecho internacional,

Observando que, conforme a la Convenciôn sobre la imprescriptibilidad de los 
crimenes de guerra y de los crîmenes de lésa humanidad, «los actos inhumanos debidos a 
la polïtica de apartheid» estân calificados de crimenes de lésa humanidad,

Observando que la Asamblea General de las Naciones Unidas ha aprobado varias 
resoluciones en las que se condenan la polïtica y las prâcticas de apartheid como crîmenes 
de lésa humanidad,

Observando que el Consejo de Seguridad ha subrayado que el apartheid y su 
intensificaciôn y expansion constantes perturban y amenazan gravemente la paz y la 
seguridad internacionales,

Convencidos de que una convenciôn internacional sobre la represiôn y el castigo del 
crimen de apartheid permitiria adoptar medidas mas eficaces, tanto en el piano 
internacional como en el nacional, con objeto de reprimir y castigar el crimen de 
apartheid,

Han convenido en lo siguiente:

Articula I. 1. Los Estados Partes en la présente Convenciôn declaran que el 
apartheid es un crimen de lésa humanidad y que los actos inhumanos que resultan de las 
politicas y prâcticas de apartheid y las poli'ticas y prâcticas anâlogas de segregaciôn y 
discriminaciôn racial que se definen en el articulo II de la présente Convenciôn son 
crimenes que violan los principios del derecho internacional, en particular los propôsitos y
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principios de la Carta de las Naciones Unidas, y que constituyen una amenaza séria para la 
paz y la seguridad internacionales.

2. Los Estados Partes en la présente Convencién declaran criminales las organiza- 
ciones, las instituciones y los particulares que cometen el crirnen de apartheid.

Articula H. A los fines de la présente Convenciôn, la expresiôn «crimen de 
apartheid», que induira las politicas y prâcticas anâlogas de segregation y discrimination 
racial tal como se pratican en el Africa meridional, denotarâ los siguientes actos 
inhumanos cometidos con el fin de instituir y mantener la dominaciôn de un grupo racial 
de personas sobre cualquier otro grupo racial de personas y de oprimirlo sistemâticamente:
a) La denegaciOn a uno o mas miembros de uno o mas grupos raciales del derecho a la 

vida y a la libertad de la persona: 
i) Mediante el asesinato de miembros de uno o mas grupos raciales;

ii) Mediante atentados graves contra la integridad fisica o mental, la libertad o la 
dignidad de los miembros de uno o mas grupos raciales, o su sometimiento a 
torturas o a penas o tratos crueles, inhumanos o dégradantes;

iii) Mediante la detenciôn arbitraria y la prisiôn ilegal de los miembros de uno o mas 
grupos raciales;

b) La imposition deliberada a uno o mas grupos raciales de condiciones de existencia 
que hayan de acarrear su destruction fisica, total o parcial;

c) Cualesquiera medidas legislativas o de otro orden destinadas a impedir a uno o mas 
grupos raciales la participation en la vida politica, social, econômica y cultural del 
pais y a crear deliberadamente condiciones que impidan el pleno desarrollo de tal 
grupo o taies grupos, en especial denegando a los miembros de uno o mas grupos 
raciales los derechos humanos y libertades fundamentales, entre ellos el derecho al 
trabajo, el derecho a formar asociaciones sindicales reconocidas, el derecho a la 
éducation, el derecho a salir de su pais y a regresar al mismo, el derecho a una 
nacionalidad, el derecho a la libertad de circulation y de residencia, el derecho a la 
libertad de opinion y de expresiôn y el derecho a la libertad de réunion y de asociaciôn 
pacîficas;

d) Cualesquiera medidas, incluiclas las de carâcter législative, destinadas a dividir la 
poblaciôn segûn criterios raciales, creando réservas y ghettos separados para los 
miembros de uno o mas grupos raciales, prohibiendo los matrimonios mixtos entre 
miembros de distintos grupos raciales y expropiando los bienes raices pertenecientes a 
uno o mas grupos raciales o a miembros de los mismos;

é) La explotaciôn del trabajo de los miembros de uno o mas grupos raciales, en especial 
sometiéndolos a trabajo forzoso;

f) La persécution de las organizaciones y personas que se oponen al apartheid 
privândolas de derechos y libertades fundamentales.

Articula III. Se consideraràn criminalmente responsables en el piano internacional, 
cualquiera que sea el môvil, los particulares, los miembros de las organizaciones e 
instituciones y los représentantes del Estado, tanto si residen en el territorio del Estado en 
que se perpetran los actos como en cualquier otro Estado, que:
a) Cometan los actos enumerados en el articule II de la présente Convenciôn, o que 

participen en su comisiôn, la inciten directamente o se confabulen para ella;
b) Alienten o estimulen directamente la comisiOn del crimen de apartheid o cooperen 

directamente en ella.
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Articula IV, Los Estados Partes en la présente Convenciôn se obligan:
a) A adoptar las medidas legislativas o de otro orden que sean necesarias para reprimir e 

impedir el aliento al crimen de apartheid y las polfticas segregacionistas similares o 
sus manifestaciones y para castigar a las personas culpables de tal crimen;

b) A adoptar medidas legislativas, judiciales y administrativas para perseguir, enjuiciar y 
castigar conforme a su jurisdicciôn a las personas responsables o acusadas de los actos 
enumerados en el artfculo II de la présente Convenciôn, independientemente de que 
taies personas residan en el territorio del Estado en que se han cometido los actos o 
sean nacionales de ese Estado o de algiin otro Estado o sean personas apâtridas.
Articula V. Las personas acusadas de los actos enumerados en el artfculo II de la 

présente Convenciôn podrân ser juzgadas por un tribunal compétente de cualquier Estado 
Parte en la Convenciôn que tenga jurisdicciôn sobre esas personas, o por cualquier 
tribunal pénal internacional que sea compétente respecte a los Estados Partes que hayan 
reconocido su jurisdicciôn.

Articula VI. Los Estados Partes en la présente Convenciôn se obligan a aceptar y 
cumplir con arreglo a la Carta de las Naciones Unidas las decisiones adoptadas por el 
Consejo de Seguridad encaminadas a prévenir, reprimir y castigar el crimen de apartheid, 
asf como a cooperar en la ejecuciôn de las decisiones que adopten otros ôrganos 
compétentes de las Naciones Unidas con miras a la realizaciôn de los propôsitos de la 
Convenciôn.

Articula VII. 1. Los Estados Faites en la présente Convenciôn se obligan a presentar 
periôdicamente informes al grupo establecido con arreglo al artfculo IX sobre las medidas 
legislativas, judiciales, administrativas o de otro orden que hayan adoptado para poner en 
prâctica las disposiciones de la Convenciôn.

2. Por conducto del Secretario General de las Naciones Unidas se transmitirân 
copias de esos informes al Comité Especial del Apartheid.

Articula VIII. Todo Estado Parte en la présente Convenciôn podrâ pedir a cualquier 
ôrgano compétente de las Naciones Unidas que adopte, de conformidad con la Carta de las 
Naciones Unidas, todas las medidas que considère indispensables para la prevenciôn y 
represiôn del crimen de apartheid.

Articula IX. 1. El Présidente de la Comisiôn de Derechos Humanos nombrarâ un 
grupo compuesto de très miembros de dicha Comisiôn, que sean al mismo tiempo 
représentantes de Estados Partes en la présente Convenciôn, el cual se encargarâ de 
examinar los informes presentados por los Estados Partes con arreglo al artfculo VII.

2. En caso de que entre los miembros de la Comisiôn de Derechos Hurnanos no 
figuren représentantes de Estados Partes en la présente Convenciôn o sean menos de très, 
el Secretario General de las Naciones Unidas nombrarâ, previa consulta con todos los 
Estados Partes en la Convenciôn, a uno o mas représentantes de Estados Partes en la 
Convenciôn que no sean miembros de la Comisiôn de Derechos Humanos para que 
participen en los trabajos del grupo constituido con arreglo a lo dispuesto en el pârrafo 1 
del présente artfculo, hasta que sean elegidos miembros de la Comisiôn de Derechos 
Humanos représentantes de Estados Partes en la Convenciôn.

3. Dicho grupo podrâ reunirse para examinar los informes presentados con arreglo a 
lo dispuesto en el articule VII por un période no mayor de cinco dias antes o después de 
los périodes de sesiones de la Comisiôn de Derechos Humanos.

Articula X. 1. Los Estados Partes en la présente Convenciôn autorizan a la 
Comisiôn de Derechos Humanos para que:
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a) Pida a los ôrganos de las Naciones Unidas que, cuando transmitan copias de las 
peticiones previstas en el articule 15 de la Convencion Internacional sobre la 
Elimination de todas las Formas de Discrimination Racial, senalen a su atenciôn las 
denuncias relativas a los actos enumerados en el artfculo II de la présente Convencion;

b) Prépare, sobre la base de los informes de los ôrganos compétentes de las Naciones 
Unidas y de los informes periôdicos de los Estados Partes en la présente Convencion, 
una lista de los particulares, organizaciones, instituciones y représentantes de Estados 
que se presuman responsables de los cn'menes enumerados en el articule II, asi como 
de aquellos contra quienes los Estados Partes en la Convencion hayan incoado 
procedimientos judiciales;

c) Solicite de los ôrganos compétentes de las Naciones Unidas information acerca de las 
medidas adoptadas por las autoridades encargadas de la administraciôn de los 
territorios en fideicomiso y no autonomes y de todos los de mas territories a que se 
refiere la resoluciOn 1514 (XV) de 14 de diciembre de 1960 de la Asamblea General 
con respecte a los particulares que se presuman responsables de cn'menes enumerados 
en el articule II de la présente Convencion y que se créa se hallan bajo su jurisdiction 
territorial y administrativa.
2. En tante no se logren los objetivos de la Déclaration sobre la concesiôn de la 

independencia a los pafses y pueblos coloniales, contenida en la resoluciôn 1514 (XV) de 
la Asamblea General, las disposiciones de la présente Convencion no limitarân de manera 
alguna el derecho de peticiôn concedido a esos pueblos por otros instrumentes 
internationales o por las Naciones Unidas y sus organismes especializados.

Artfculo XI. 1. Los actos enumerados en el articule II de la présente Convencion 
no se reputarân delitos politicos para los efectos de la extradition.

2. Los Estados Partes en la présente Convencion se comprometen en tal caso a 
concéder la extradition conforme a su législation y a los tratados vigentes.

Artfculo XII. Toda controversia entre los Estados Partes relativa a la interprétation, 
la aplicaciôn o la ejecuciôn de la présente ConvenciOn que no haya sido resuelta mediante 
negociaciones se someterâ, a instancia de los Estados Partes en la controversia, a la Corte 
Internacional de Justicia, a menos que las Partes hayan convenido en otro medio de 
arreglo.

Articula XIII. La présente ConvenciOn esta abierta a la firma de todos los Estados. 
Cualquier Estado que no firmare la ConvenciOn antes de su entrada en vigor podrâ 
adherirse a ella.

Articula XIV. 1. La présente ConvenciOn esta sujeta a ratificaciOn. Los instrumen 
tas de ratificaciôn se depositarân en poder del Secretario General de las Naciones Unidas.

2. La adhésion se efectuarâ mediante el depôsito de un instrumenta de adhésion en 
poder del Secretario General de las Naciones Unidas.

Artfculo XV. 1. La présente Convencion entrarâ en vigor el trigésimo dfa después 
de la fecha en que se haya depositado en poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas el vigésimo instrumenta de ratificaciôn o de adhésion.

2. Para cada Estado que ratifique la présente Convention o se adhiera a ella después 
de haberse depositado el vigésimo instrumenta de ratificaciôn o de adhésion, la 
Convention entrarâ en vigor el trigésimo dfa después de la fecha del depôsito de su propio 
instrumenta de ratificaciôn o de adhésion.

Articula XVI. Todo Estado Parte podrâ denunciar la présente Convencion mediante 
notification por escrito dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas. La
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denuncia surtirâ efectos un ano después de la fecha de recepciôn de la notificaciôn por el 
Secretario General.

Articula XVII. 1. Todo Estado Parte en la présente Convenciôn podrâ solicitar en 
cualquier momento la révision de la misma mediante notificaciôn por escrito dirigida al 
Secretario General de las Naciones Unidas.

2. La Asamblea General de las Naciones Unidas decidird las medidas que, en su 
caso, hayan de adoptarse en lo que respecta a esa solicitud.

Articula XVIII. El Secretario General de las Naciones Unidas comunicarâ a todos 
los Estados los siguientes datos: 
à) Las firmas, ratificaciones y adhesiones con arreglo a los artfculos XIII y XIV;
b) La fecha de entrada en vigor de la présente Convenciôn con arreglo al articule XV;
c) Las denuncias hechas con arreglo al articule XVI;
d) Las notificaciones hechas con arreglo al articule XVII.

Articula XIX. 1. La présente Convenciôn, cuyos textos en chino, espanol, francés, 
inglés y ruso son igualmente auténticos, se depositarâ en los archives de las Naciones 
Unidas.

2. El Secretario General de las Naciones Unidas remitirâ copias certificadas de la 
présente Convenciôn a todos los Estados.
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